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Turvallisuustiedot 

 
 

1. Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ohjeet 

myöhempiä tarpeita varten. 

 

2. Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta. 

 

3. Pidä laite poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta, jotta vältät niiden pureskelun ja 

nielemisen. 

 

4. Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on 0 celsiusasteen ja 40 celsiusasteen välillä.  

 

5. Älä koskaan avaa tuotetta. Sisällä olevien sähköosien koskettaminen voi aiheuttaa sähköiskun. 

Vain pätevät henkilöt saavat korjata tai huoltaa laitetta. 

 

6. Älä altista lämmölle, vedelle, kosteudelle, suoralle auringonpaisteelle!  

 

7. Suojaa korvasi kovalta äänenvoimakkuudelta. Kova äänenvoimakkuus voi vahingoittaa korviasi 

ja vaarana on kuulonmenetys. 

 

8. Laite ei ole vedenpitävä. Jos laitteeseen pääsee vettä tai vieraita esineitä, seurauksena voi olla 

tulipalo tai sähköisku. Jos laitteeseen pääsee vettä tai vieraita esineitä, lopeta käyttö 

välittömästi. 

 

9. Lataa vain mukana tulevalla USB-johdolla. 

 

10. Älä käytä muita kuin alkuperäisiä lisävarusteita tuotteen kanssa, koska muutoin tuote voi toimia 

epänormaalisti. 

Varoitus: nappikenno sisällä 
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Herätyskellon langaton laturi

Malli: ECQ-103MK2

I. Toimintopainikkeet 

 

 

 

II. Käyttöopas 

1. Virtaliitäntä 

1.1 Kytke johdon USB-A-pää virta-adapteriin ja Type-C-pää tuotteeseen, jotta tuote voi toimia 

normaalisti. 

 

2. Langaton lataaminen USB-lähtöliitäntä 

2.1 Langattoman lataamisen lähtövirta: 10 W 

2.2 Langattoman latauksen tilan merkkivalo: 

Kytketty virtaan: vilkkuu 2x 

Valmiustila pois päältä 

Lataus: päällä 

Täyteen ladattu: pois päältä 

FOD (vierasesineen tunnistus): vilkkuu 

 

3. Painiketoiminnot 

3.1 Painikkeet: ͟M͟, ͞Kello-painike͟, ͞+͟, ͞-͟ 

3.2 Aikamuodon asetus:  

Aseta 12 tunnin ja 24 tunnin kellot painamalla M-painiketta kaksi kertaa; PM näkyy 12 tunnin 

kellossa. 

3.3 Kellonajan asetukset: 
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3.4 Hälytysasetukset

3.3.1 Aseta kellonaika painamalla M-painiketta kerran ja paina sitten ͟+͟/͟-͟ painiketta 

toistuvasti tunnin säätämiseksi. 

3.3.2 Tunnin asettamisen jälkeen aseta minuutin painamalla M ja säädä minuutteja 

painamalla ͟+͟/͟-͟ toistuvasti. 

3.3.3 Kun asetus on valmis, poistu painamalla M.
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Huomautus: Kun asetat aikaa, se poistuu automaattisesti 8 sekunnin kuluttua.

: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.5.1 Painikeakkua käytetään vain kellon muistitoimintoa varten. 

3.5.2 Kun ulkoinen virtalähde kytketään irti, kaikki toiminnot ovat pois käytöstä ja palaavat 

normaaleiksi, kun virta palautetaan.

3.4.1 Kytke herätyskello päälle tai pois päältä pitämällä ͟+͟ tai ͟-͟ painiketta painettua. 

Hälytyksen merkkivalo syttyy, kun herätys on kytketty päälle. 

3.4.2 Kun herätys on kytketty päälle, siirry hälytyksen tuntiasetukseen pitämällä 

M-painiketta painettuna ja säädä tunteja painamalla ͟+͟/͟-͟ -painiketta toistuvasti. 

3.4.3 Kun tunnit on asetettu, siirry minuuttien asetukseen painamalla kerran M ja säädä 

minuutteja painamalla ͟+͟/͟-͟ toistuvasti. 

3.4.4 Kun asetus on valmis, poisti painamalla M. 

Huomautus: Kun asetat hälytyksen, se poistuu automaattisesti 8 sekunnin kuluttua.

3.4.5 Kun herätyskello soi, älä tee mitään. Kun herätyskello on soinut 3 minuuttia, hälytys 

kytkeytyy automaattisesti pois päältä, tai voit pitää Kello-painiketta painettuna herätyksen 

kytkemiseksi pois päältä. 

3.4.6 Kun herätyskello soi, siirry torkkutilaan painamalla mitä tahansa painiketta. Hälytys soi 

uudelleen 5 minuutin kuluttua. Paina torkkutilassa mitä tahansa painiketta 

jatkaaksesi torkkutilaa rajattomasti (jos haluat kytketä hälytyksen pois kokonaan, 

kytke hälytys pois päältä pitämällä ͟+͟/͟-͟-näppäintä painettuna). 

3.4.7 Kellonäytön kirkkautta voidaan säätää kolmella tasolla (korkea, matala, pois päältä): 

Säädä digitaalisen näytön kirkkautta ”+”-ja ”-” -painikkeilla, oletusarvoinen asetus on 

kirkkain. Jokainen ”-” painallus laskee kirkkautta yhdellä tasolla ja jokainen ”+” painallus lisää 

kirkkautta yhdellä tasolla.

3.5 Virransäästötoiminto: 

4. Varotoimet: 

Erikoishuomautus: Jos haluat käyttää herätyskelloa, langatonta laturia ja UBS-lähtöä samaan aikaan, 

varmista, että käytössäsi on QC2.0- tai QC3.0-virta-adapteri; jos käytät 5 V jännitettä, langaton laturi 

ja herätyskello voivat toimia normaalisti samaan aikaan. 

4.1 Ei saa altistaa puristumiselle tai iskuille. 

4.2 Laitetta ei saa purkaa tai laittaa avotuleen tai veteen oikosulun välttämiseksi. 

4.3 Langatonta laturia ei saa käyttää erittäin kuumissa lämpötiloissa, kosteissa tai syövyttävissä 

ympäristöissä piirien vaurioitumiseksi ja vuodon aiheutumisen välttämiseksi. 

4.4 Älä aseta magneettinauhalla tai -piirillä varustettua magneettikorttia (henkilökortti, pankkikortti 

jne.) liian lähelle laitetta magneettikortin vian välttämiseksi. 

4.5 Laite on pidettävä yli 20 cm etäisyydellä implantoidusta lääkinnällisestä laitteesta 

(sydämentahdistin, sisäkorvaistute) lääkinnälliselle laitteelle mahdollisesti aiheutuvien häiriöiden 

välttämiseksi. 



  

 

4.5 Onnettomuuksien välttämiseksi lapsia on valvottava, etteivät he leiki langattomilla latureilla 

leikkikaluina.  

4.6 Langattomat laturit ja vastaanotinlaitteet on pidettävä pois veden ja muiden nesteiden luota.  

4.7 Jos laturia pitää puhdistaa, varmista, että se on kytketty irti virtalähteestä.  

4.8 Pidettävä 0–45 °C ympäröivässä lämpötilassa.  

4.9 Ympäristön ilmankosteuden tulee olla tasolla: 20–85 % (40 °C
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). 

 

* Käyttöoppaan sisältämät kuvat ovat kaavioita ja lopullinen tuote on fyysisen esineen mukainen.  

* Sisältö: latausjohto, käyttöopas.  

* Virta-adapteri ei sisällyt mukaan. Tarvittaessa osta tai käytä puhelimen alkuperäistä 

virta-adapteria. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

III Tekniset tiedot

Tulovirta: DC 5 V/3 A, 9 V/2 A 

Lähtöteho: 10 W 

Lataustehokkuus: 85 % 

Kantoalue: 4-5 mm 

Käyttötaajuus: 110–205 kHz 
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KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, COPYRIGHT DENVER A/S

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Tanska 
www.denver.eu 
www.facebook.com/denver.eu

Ota huomioon –  kaikkia tuotteita voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta. Emme vastaa tämän 
käyttöoppaan virheistä tai puutteista.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä käytettävät paristot sisältävät materiaaleja, komponentteja
 ja aineita, jotka voivat olla vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois 
heitettävät sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot) ei käsitellä asianmukaisesti.
 
Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on merkitty roskakorilla, jonka yli on piirretty rasti, kuten yllä. 
Symboli kertoo, ettei sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana, vaan ne on hävitettävä erikseen.
 
On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt paristot oikeaan keräyspaikkaan. Tällä tavoin voit 
varmistaa, että paristot kierrätetään lain mukaan, eivätkä ne vahingoita ympäristöä.
 
Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä, joihin sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot
 voidaan viedä maksutta edelleen toimitettaviksi kierrätysasemille tai muihin keräyspisteisiin tai ne 
voidaan kerätä suoraan kotoa. Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä osastolta.
 
Denver A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ECQ-103MK2 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. RED-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa osoitteessa: 
denver.eu, napsauta hakukuvaketta verkkosivuston yläreunassa. Kirjoita mallinumero: ECQ-103MK2. 
Siirry nyt tuotesivulle, RED-direktiivi näkyy latausten/muiden latausten alla.
 
Komission asetuksen (EU) 2023/826 mukaisista tuotteiden valmiustilan/pois käytöstä -
virrankulutuksesta ja virranhallinnasta on tietoa seuraavassa internetosoitteessa: denver.eu. 
Napsauta sitten verkkosivuston yläreunassa olevaa hakukuvaketta. Kirjoita mallinumero: ECQ-
103MK2 ja siirry sivulle.

Käyttötaajuus: 110–205 kHz 

http://www.facebook.com/denver.eu


denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 

Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 

Headquarter 

Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push ٺ1ٹ for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 

Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   

contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 

Spain/Portugal 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 

Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 

Poland 

LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 ٢poniedziałek – piątek٣ 

 

 
If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

 

  
Denver A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
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